
白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-13 P. 1 - 36 
 

13. Tidak Melawan Jodoh, Pembinaan ke Dalam 

 

Coba kalian pikirkan, ada berapa banyak masalah 

yang harus Master hadapi setiap hari? Dari masalah di 

Alam Surga, Alam Manusia, bahkan Alam Akhirat, 

setiap hari berubah, dan Master harus 

memperhatikannya. Jangan mengira, jika beberapa 

murid dari kalian ini bersikap lebih baik, lalu Master 

bisa tidak sibuk. Kalian harus tahu, apakah yang kalian 

sibukkan seumur hidup ini? Nyawa seseorang pada 

akhirnya jadi milik siapa? Bagaimana datangnya? Lalu 

akan pergi ke manakah dia? Jika kalian hanya melalui 

hidup ini dalam kebingungan dan ketidaktahuan, maka 

sampai matipun masih tidak tahu bagaimana kalian 

bisa hidup begini.  Apabila seseorang tidak membina 

dirinya dengan baik, maka dia akan meninggal begitu 

saja, dan masih mengira dirinya memiliki masa depan 
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yang indah sekali. Oleh karena itu, kalian harus bisa 

berpikir dan memandang suatu permasalahan dengan 

lebih jelas, segeralah menekuni dan mempraktikkan 

Dharma, jangan hidup dalam ketidakjelasan dan 

kebingungan. 

  

Hari ini Master akan membahas tentang 

“pembinaan ke dalam”. Membina pikiran harus 

membina ke dalam. Apa maksudnya dengan membina 

ke dalam? Yakni dengan menyelaraskan motif dan niat 

kita dalam mengenal Ajaran Buddha Dharma. Apakah 

motif dari mengenal Dharma? Ini seperti kalian 

sekarang, ada banyak orang yang datang menyembah 

pada Buddha, ada yang demi memiliki tubuh yang 

sehat, umur yang lebih panjang, namun ada juga yang 

karena memiliki masalah dalam keluarga. Akan tetapi 

jika kamu memiliki motif yang tidak baik dalam 
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menekuni Dharma, maka Bodhisattva tidak akan 

menolongnya, karena tidak memiliki respon spiritual 

terhadap Bodhisattva. Oleh karena itu, kalian harus 

membina pikiran baik-baik. Bila demi suatu tujuan 

tertentu lalu membina pikiran dalam Dharma, ini 

berarti motifmu tidak murni, dan Bodhisattva juga 

tidak bisa menolongnya, karena pada dasarnya saat dia 

memohon kepada Buddha, sudah ada karma buruk di 

tubuhnya. Tetapi ada juga orang yang menekuni 

Dharma tanpa motif, tidak memiliki permohonan 

apapun, hanya saja dia memang ingin menekuni 

Dharma, begitu orang lain memperkenalkan Dharma 

kepadanya, dia langsung tertarik, berarti orang-orang 

seperti ini memang berjodoh dengan Buddha Dharma. 

Namun, sebagian besar orang justru karena 

mengalami penderitaan, keluarga tertimpa musibah, 

baru mulai mengenal Pintu Dharma ini. Oleh karena itu, 
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menekuni Dharma yang pertama adalah harus 

menyelaraskan atau menyesuaikan motif dan niat kita 

dalam mengenal Ajaran Buddha Dharma, dengan kata 

lain motif dan tekad dalam bersembahyang kepada 

para Buddha. Jika kalian tidak memiliki tekad, dan 

hanya tahu mengenal Dharma di permukaannya saja, 

sesungguhnya bagaikan sebuah bayangan yang 

sedang mempraktikkan Dharma. Dengan kata lain, 

bukanlah dirimu yang pada saat menyembah Buddha,  

melainkan hanya sebuah bayangan yang menyembah 

Buddha.    

 

Ketika seseorang tidak memiliki hati yang tulus 

atau murni, maka walaupun dia bersembah sujud, 

tetap saja hanyalah sebuah bayangan, bukan 

perwujudan nyata dari sifat dasar dirinya sendiri, oleh 

karena itu disebut sebagai “menyerupai Dharma”. 
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Yang artinya, sepertinya kamu sedang menekuni 

Dharma, sepertinya sedang mengenal Dharma, 

sepertinya kamu sedang melafalkan paritta, juga 

sepertinya sedang menyembah Buddha, namun 

sesungguhnya kamu tidak membina ke dalam pikiran, 

kamu tidak memiliki ketulusan hati, inilah yang disebut 

dengan “menyerupai Dharma”, sepertinya sangat 

mirip, namun bukan yang sesungguhnya. Contohnya 

ketika satu orang berjalan kemari, dia salah sangka dan 

mengira itu adalah temannya, namun nyatanya itu 

bukan temannya, inilah yang disebut dengan 

menyerupai, karena dia bukan yang sesungguhnya. 

Jika kita tidak sungguh-sungguh menekuni dan 

mempraktikkan Ajaran Buddha Dharma, maka 

semuanya itu palsu, tidak bisa dipungkiri. Jika kamu 

tidak tulus menekuni Dharma, maka itu hanyalah suatu 

kepalsuan, sedangkan lawan dari palsu adalah asli. 
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Oleh karena itu, kita harus memiliki motif yang bersih 

dan murni, seperti hari ini saya sangat bersih, saya 

ingin bersembahyang pada Guan Shi Yin Pu Sa dengan 

baik. 

  

Harus memandang penting mempelajari Buddha 

dan mempelajari Dharma, dengan kata lain, kalian 

harus menghadapi hal ini dengan tekun dan serius. 

Mempelajari Buddha sama dengan meneladani 

Bodhisattva, sedangkan mempelajari Dharma adalah 

belajar ajaran Buddha Dharma. Buddha dan Dharma 

adalah dua definisi yang berbeda. Mempelajari atau 

meneladani Bodhisattva, yang dipelajari adalah Maha 

Welas Asih menyelamatkan semua makhluk; 

mempelajari ajaran Buddha Dharma, berarti harus bisa 

menghilangkan ketamakan, kebencian, kebodohan, 

kesombongan, dan kecurigaan, harus menjalankan 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-13 P. 7 - 36 
 

sepuluh jalan kebajikan, dan jangan menjalankan 

sepuluh jalan kejahatan, semua ini adalah ajaran 

Buddha Dharma. Kita harus memandang penting 

mempelajari Buddha dan mempelajari Dharma, jangan 

memandangnya sebagai ilmu pengetahuan dan 

informasi biasa dalam memahaminya, melainkan harus 

membina diri ke dalamnya, memahaminya secara 

mendalam. 

  

Kita harus bisa mendengar ajaran Buddha Dharma. 

Yakni ketika kamu mendengar, melihat, dan mengenal 

ajaran Buddha Dharma, mentalitasmu tidak boleh 

meremehkannya dan menjadi sombong. Seperti saat 

Master mengajar kalian, “Oh, saya sudah pernah 

mendengarnya”, “Oh, saya sudah pernah 

mempelajarinya”, ini namanya meremehkan dan 

menjadi sombong. Walaupun sudah pernah 
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mendengarnya, namun apakah kamu mengerti? Sudah 

pernah dibahas, apakah kamu bisa memahaminya? 

Ajaran Buddha Dharma adalah filsafat, namun lebih 

mendalam daripada filsafat, oleh karena itu, setiap kali 

mendengarnya maka setiap kali akan merasakan hal 

yang berbeda, dia bisa membuat seseorang dalam 

setiap keadaan tertentu memiliki pemahaman yang 

berbeda terhadap ajaran Buddha Dharma. Contoh 

sederhana, pemahaman terhadap “ketamakan” saat 

dirimu punya uang dan ketika tidak punya uang, ini 

adalah dua kaidah yang berbeda. Saya karena tidak 

punya uang makanya harus bisa mendapatkan uang, 

itu namanya “tamak”; kalau begitu, sekarang saya 

sudah punya uang, saya masih ingin terus 

“mendapatkan”, itu juga adalah tamak, akan tetapi 

ketamakan setelah punya uang akan lebih parah. Oleh 

karena itu, saat memahami setiap alinea maupun 
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setiap kalimat dalam ajaran Buddha Dharma pasti akan 

berbeda. Maka, saya perlu kalian memahami baik-baik 

prinsip-prinsip kebenaran ajaran Buddha Dharma yang 

setiap kali Master bahas dengan kalian, harus bisa 

memikirkan ajaran Buddha Dharma ke tingkat yang 

lebih dalam, jika memang benar-benar tidak bisa 

mendapatkan koneksi dengan ajaran Buddha Dharma, 

maka harus bisa menggunakan ketenangan pikiran 

dan kebaikan hati untuk mengendalikan pemikiran 

buruk diri sendiri. Apa yang dimaksud dengan 

“benar-benar tidak bisa terhubung dengan ajaran 

Buddha Dharma”? Yaitu saat hal-hal yang kamu 

lakukan benar-benar tidak sesuai dengan aturan dan 

Dharma, maka harus menggunakan pikiran yang 

tenang, pikiran yang memahami dengan jernih, 

sesungguhnya adalah menggunakan kebaikan hati 

dan kebersihan pikiran sendiri untuk menghilangkan 
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pikiran yang tidak bersih. Pikiran yang tidak bersih 

merujuk pada “pikiran yang tamak, niat buruk, dan 

pemikiran buruk”. Kalau begitu, apakah pemikiran 

yang tidak baik juga tidak buruk? Itu adalah ketiadaan 

niat. Ketika saya dalam melakukan suatu hal tertentu, 

tidak jahat juga tidak baik, dengan kata lain, saya tidak 

memiliki pemikiran apa pun, hal ini pada dasarnya 

adalah suatu pikiran yang bersih. Saya tidak tamak, 

juga tidak merasa harus bisa membuat barang milik 

orang lain menjadi milik sendiri, tidak memiliki 

pemikiran seperti ini, berarti tidak jahat juga tidak baik, 

ini yang disebut dengan “tiada niat”. 

  

Kita harus mempelajari ajaran Buddha Dharma 

secara mendalam, yang maksudnya bersamaan 

dengan praktik yang dilakukan diri sendiri, bersamaan 

dengan praktik kehidupan diri sendiri dalam 
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mempelajari Buddha Dharma, dengan belajar seperti 

itu, maka hasil yang dirasakan pasti akan berbeda. 

Misalnya hari ini Master menerawang totem dan 

memberitahumu, harus menjaga kesehatan tubuh, 

harus hati-hati dengan pinggang kamu. Saat 

pinggangmu masih belum sakit, tentu kamu tidak akan 

memperhatikan pinggang dirimu sendiri, juga tidak 

akan terlalu berhati-hati. Namun begitu pinggangmu 

sakit, pada saat itu Master kembali berkata kepadamu: 

“Saya sudah dari awal memberitahu kamu kalau 

pinggangmu akan sakit.” Dirimu berkata: “Benar.” 

Namun dirimu sudah sakit seperti ini, apakah 

perasaanmu akan sama? Ini yang dinamakan 

“mendalam”. Oleh karena itu, ketika kamu sedang 

tidak mengalami kesulitan dan saat mengalami 

kesulitan, lalu kamu memohon kepada Bodhisattva, 

apakah perasaannya bisa sama? 
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Kita harus memiliki “kebijaksanaan seluas 

lautan”. Kepandaian dan kebijaksanaan seseorang 

harus seperti lautan yang dalam dan luas. Manusia 

terkadang saat melakukan sesuatu selalu mengatakan: 

“Aduh, mengapa hal ini tidak terpikirkan oleh saya? 

Aduh, seharusnya saya bisa memikirkannya lebih awal.” 

Ini berarti kebijaksanaanmu ini tidak berkembang, 

selain itu tidak terlahir kebijaksanaan. Seperti sekarang 

ada orang yang berkata: “Mengapa saya tidak lebih 

awal menekuni Pintu Dharma Master?” Banyak orang 

yang sampai ajalnya masih tidak tahu, ada orang yang 

setelah meninggal baru tahu, maka saat itu sudah 

terlambat.   

  

Kita biasanya sewaktu bertutur kata, saat sedang 

“menanam bibit karma”, tetap bisa tidak hati-hati. 

Jika “bibit karma” kalian tidak ditanam dengan baik, 
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maka “buah karma” kalian pasti tidak bagus. Kalian 

selamanya jangan mengira diri sendiri tidak bisa 

melihat Bodhisattva, Tuhan, lalu boleh membohongi 

diri sendiri. Oleh karena itu, saat berbicara harus benar 

sesuai dengan kenyataan, dalam mengerjakan sesuatu 

juga harus benar dan sesuai kenyataan, kalau begitu 

Bodhisattva pasti akan menunjukkan kesaktiannya. 

Akan tetapi kebodohan manusia yang terbesar adalah 

seringkali mengira diri sendiri sangat pintar, di sini 

memohon pada Bodhisattva, lalu di sana berbohong 

pada Bodhisattva, itu sudah pasti bodohnya sampai ke 

dasar. Mengapa permohonan Master selalu terkabul? 

Karena Master hanya akan berbicara jujur – kata-kata 

yang benar kepada Guan Shi Yin Pu Sa, tidak 

berbohong. Oleh karena itu, jangan pernah mengira 

diri sendiri bisa sembarangan membohongi Dewa dan 

Buddha. 
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 Dalam meniti jalan pembinaan Bodhi, kita harus 

bisa menghilangkan halangan iblis yang bisa membuat 

kita melawan jodoh dan diri sendiri. Dengan kata lain, 

dalam perjalanan belajar untuk menjadi Bodhisattva, 

kita harus bisa menghilangkan perilaku bersikeras 

melawan “jodoh”. Sudah jelas tidak mampu 

melakukan hal ini, namun saya bersikeras untuk 

melakukannya, ini namanya “melawan jodoh”. Maka, 

kita harus menunggu sampai jodoh ini datang baru 

melakukannya; jika tidak berjodoh namun bersikeras 

melawan jodoh ini, maka kamu pasti akan tertimpa 

kesialan. Misalnya, saya sangat tidak suka orang ini, 

akan tetapi kamu bersikeras meminta saya “melawan 

jodoh” ini menyukainya, maka saya pasti akan sangat 

bersusah hati; sudah jelas kamu dan dia memiliki jodoh 

buruk yang sangat dalam, belakangan ini masih tidak 

bisa diuraikan, akan tetapi kamu bersikeras untuk 
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menguraikannya, maka hasil akhirnya akan semakin 

buruk; hari ini kamu tidak punya uang, namun tetap 

bersikeras menggunakan uang, maka pada akhirnya 

pasti akan menjadi tidak punya uang sama sekali – ini 

namanya “melawan jodoh”, dia akan membawa 

halangan iblis dalam pikiranmu. Karena kamu 

bersikeras melawan “jodoh”, maka akan terlahir 

“halangan iblis” dalam hatimu. Bersikeras melakukan 

hal-hal yang tidak bisa dilakukan, bukankah halangan 

iblis akan datang? Master beritahu kalian, sebuah 

{Kitab Tripitaka} ada di dalam kehidupan kita, setiap 

hari ada banyak orang yang menulis di blog, semuanya 

menceritakan tentang pengalamannya sendiri. Yang 

Master katakan adalah kejadian-kejadian nyata di 

dunia ini, yang Master katakan semuanya adalah 

kenyataan, maka baru bisa ada begitu banyak orang 

yang mempercayainya. Orang-orang yang egois dan 
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memikirkan keuntungannya sendiri, yang hanya 

memikirkan diri sendiri dan tidak memikirkan orang 

lain, pada akhirnya dirinya sendiri yang akan tertimpa 

kesialan. Oleh karena itu, berjalan di jalan pembinaan 

Bodhi, kita harus bisa menghilangkan “melawan 

jodoh” dan halangan iblis dalam pikiran sendiri, harus 

bisa bertekad untuk mengubahnya. 

  

Menemukan kelahiran dan kematian, adalah kunci 

mencapai kesempurnaan di jalan Bodhi. Dengan kata 

lain, kita hidup di dunia ini, harus bisa menemukan 

apakah sesungguhnya kelahiran dan kematian itu, 

sebenarnya itu adalah jalan yang seperti apa? 

Sesungguhnya kelahiran dan kematian adalah hukum 

alam yang sangat sederhana, ada kelahiran pasti ada 

kematian, ada kemunculan pasti ada kelenyapan. Pada 

hari kamu dilahirkan hingga dirimu bisa memahami 
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lingkunganmu, maka kamu seharusnya menghargai 

setiap menit dalam kehidupanmu. Memangnya anak 

kecil tidak bisa terbaring di peti mati? Banyak anak-

anak yang meninggal di usia muda, itu karena tidak 

menghargai. Kita sudah menyia-nyiakan terlalu banyak 

waktu. Coba kalian pikirkan, hidup sampai hari ini, 

kalian sudah menyia-nyiakan berapa banyak masa 

muda, sudah membuang-buang berapa banyak hidup? 

Sekarang kalian membawa sekujur tubuh yang sakit-

sakitan berjalan ke liang kubur, semakin lama semakin 

dekat, sedangkan semua ini adalah kenyataan, tidak 

bisa dipungkiri. Ketika kamu tidak memahami 

kelahiran, bagaimana mungkin bisa mengetahui 

kematian? Sewaktu kamu melihat orang lain 

meninggal, maka kamu pasti terpikir akan kelahiran. 

Yang Master katakan kepada kalian adalah kebenaran. 

Sama seperti kehidupan kita sekarang, jika kita tidak 
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tahu untuk mengumpulkan jasa kebajikan, maka kita 

tidak akan memiliki jasa kebajikan, prinsip yang sangat 

sederhana. Seseorang yang tidak bersedia melakukan 

perbuatan baik, menurutmu, dia orang baik atau orang 

jahat? “Baik” dan “jahat” bagaikan sebuah 

timbangan, sebentar naik sebentar turun. Oleh karena 

itu, kita harus menjadi orang baik, jangan menjadi 

orang jahat, dengan begitu kita baru “tidak takut saat 

ada yang mengetuk pintu tengah malam”, kita baru 

bisa tidur dengan nyenyak. 

  

Tidak peduli apa pun yang terjadi, Master pasti 

akan menghadapinya dengan tenang dan terbuka. 

Karena di dalam hati Master sangat yakin ada satu 

Buddha dan Bodhisattva, ada satu Guan Shi Yin Pu Sa 

pada tubuh Master. Master juga mengetahui bahwa 

alam semesta memiliki kuasa penuh, maka pastinya 
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tidak akan membuat orang yang baik benar-benar 

menderita, walau menderita pun juga hanya dalam 

satu jangka waktu tertentu. Seperti saat banyak 

halangan karma buruk yang menghampiri. Kamu bisa 

menghilangkannya, akan tetapi tidak berarti 

membiarkan dia menderita dalam waktu yang lama. 

Contoh sederhana, pada masa perang dunia kedua, 

banyak orang menderita, semua orang berpendapat 

tidak ada kebenaran sejati di dunia ini. Jika pada 

akhirnya tidak ada Bodhisattva yang berwelas asih, 

tidak ada sesuatu yang benar yang bisa mengalahkan 

hal-hal yang sesat, coba kita pikirkan, apakah perang 

dunia kedua bisa berakhir? Mungkin saja paham 

fasisme masih menguasai seluruh bumi ini? Oleh 

karena itu, “jalan kebenaran di dunia ini adalah 

perubahan”, benar-benar tidak mudah.              
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13．不
bù

 违
wéi

 缘
yuán

， 向
xiàng

 内
nèi

 修
xiū

 

  

你
nǐ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 师
shī

 父
fu

 每
měi

 天
tiān

 多
duō

 少
shǎo

 事
shì

 情
qing

？ 

天
tiān

 上
shàng

 人
rén

 间
jiān

 地
dì

 府
fǔ

 的
de

 事
shì

 情
qing

 天
tiān

 天
tiān

 变
biàn

 化
huà

， 师
shī

 父
fu

 

都
dōu

 要
yào

 关
guān

 心
xīn

。 不
bú

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 你
nǐ

 们
men

 几
jǐ

 个
gè

 徒
tú

 弟
di

 老
lǎo

 实
shi

 一
yì

 

点
diǎn

， 师
shī

 父
fu

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 事
shì

 情
qing

。 大
dà

 家
jiā

 要
yào

 懂
dǒng

 啊
a

， 一
yì

 

生
shēng

 到
dào

 底
dǐ

 忙
máng

 些
xiē

 什
shén

 么
me

？ 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 命
mìng

 是
shì

 归
guī

 于
yú

 

谁
shuí

 的
de

？ 怎
zěn

 么
me

 来
lái

 的
de

？ 又
yòu

 要
yào

 到
dào

 哪
nǎ

 里
li

 去
qù

？ 如
rú

 果
guǒ

 一
yí

 辈
bèi

 

子
zi

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 稀
xī

 里
li

 糊
hú

 涂
tú

 地
de

 走
zǒu

 了
le

， 到
dào

 死
sǐ

 还
hái

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 自
zì

 

己
jǐ

 是
shì

 靠
kào

 谁
shuí

 才
cái

 能
néng

 这
zhè

 么
me

 活
huó

 着
zhe

 的
de

。 如
rú

 果
guǒ

 不
bù

 好
hǎo

 好
hǎo

 

修
xiū

 就
jiù

 这
zhè

 么
me

 走
zǒu

 人
rén

 了
le

， 还
hái

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 前
qián

 途
tú

 美
měi

 好
hǎo
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无
wú

 限
xiàn

 呢
ne

。 脑
nǎo

 子
zi

 看
kàn

 问
wèn

 题
tí

 要
yào

 看
kàn

 得
de

 清
qīng

 楚
chǔ

 点
diǎn

， 赶
gǎn

 

紧
jǐn

 学
xué

 佛
fó

， 不
bú

 要
yào

 再
zài

 稀
xī

 里
li

 糊
hú

 涂
tú

 过
guò

 日
rì

 子
zi

 了
le

。    

 

师
shī

 父
fu

 今
jīn

 天
tiān

 给
gěi

 大
dà

 家
jiā

 讲
jiǎng

“ 向
xiàng

 内
nèi

 修
xiū

“。 修
xiū

 心
xīn

 要
yào

 

向
xiàng

 内
nèi

 修
xiū

。 向
xiàng

 内
nèi

 修
xiū

 是
shì

 什
shén

 么
me

 意
yì

 思
si

 呢
ne

？ 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 

调
tiáo

 整
zhěng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 闻
wén

 法
fǎ

 动
dòng

 机
jī

 和
hé

 发
fā

 心
xīn

。 闻
wén

 法
fǎ

 动
dòng

 机
jī

 

是
shì

 什
shén

 么
me

？ 就
jiù

 像
xiàng

 你
nǐ

 们
men

 现
xiàn

 在
zài

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 来
lái

 拜
bài

 佛
fó

， 

有
yǒu

 的
de

 是
shì

 为
wèi

 了
le

 自
zì

 己
jǐ

 身
shēn

 体
tǐ

 好
hǎo

、 长
cháng

 寿
shòu

 一
yì

 点
diǎn

， 有
yǒu

 

的
de

 是
shì

 家
jiā

 里
lǐ

 碰
pèng

 到
dào

 困
kùn

 难
nan

。 然
rán

 而
ér

 当
dāng

 你
nǐ

 学
xué

 佛
fó

 动
dòng

 机
jī

 

不
bù

 好
hǎo

 的
de

 话
huà

， 那
nà

 菩
pú

 萨
sà

 是
shì

 不
bú

 会
huì

 救
jiù

 的
de

， 因
yīn

 为
wei

 和
hé

 菩
pú

 萨
sà

 

没
méi

 有
yǒu

 感
gǎn

 应
yìng

。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 修
xiū

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 心
xīn

。 如
rú

 

果
guǒ

 为
wèi

 了
le

 某
mǒu

 种
zhǒng

 目
mù

 的
dì

 来
lái

 修
xiū

 心
xīn

， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 动
dòng

 机
jī

 不
bù
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纯
chún

， 菩
pú

 萨
sà

 也
yě

 救
jiù

 不
bù

 了
liǎo

 的
de

， 因
yīn

 为
wei

 本
běn

 身
shēn

 他
tā

 在
zài

 求
qiú

 佛
fó

 

时
shí

 就
jiù

 有
yǒu

 孽
niè

 障
zhàng

 在
zài

 身
shēn

 上
shàng

 了
le

。 但
dàn

 是
shì

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 学
xué

 

佛
fó

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 动
dòng

 机
jī

， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 要
yāo

 求
qiú

 的
de

， 

只
zhǐ

 是
shì

 很
hěn

 想
xiǎng

 要
yào

 学
xué

 佛
fó

， 听
tīng

 人
rén

 家
jiā

 介
jiè

 绍
shào

 就
jiù

 很
hěn

 喜
xǐ

 欢
huan

， 

这
zhè

 些
xiē

 人
rén

 是
shì

 与
yǔ

 佛
fó

 有
yǒu

 缘
yuán

。 但
dàn

 是
shì

 大
dà

 部
bù

 分
fèn

 人
rén

 都
dōu

 是
shì

 因
yīn

 

为
wei

 吃
chī

 了
le

 苦
kǔ

、 家
jiā

 里
lǐ

 有
yǒu

 灾
zāi

 难
nàn

 了
le

， 才
cái

 开
kāi

 始
shǐ

 找
zhǎo

 到
dào

 这
zhè

 

个
ge

 法
fǎ

 门
mén

 的
de

。 所
suǒ

 以
yǐ

 学
xué

 佛
fó

 首
shǒu

 先
xiān

 要
yào

 调
tiáo

 整
zhěng

 自
zì

 己
jǐ

 

闻
wén

 法
fǎ

 的
de

 动
dòng

 机
jī

 和
hé

 发
fā

 心
xīn

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 拜
bài

 佛
fó

 的
de

 发
fā

 心
xīn

 和
hé

 

动
dòng

 机
jī

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 不
bù

 知
zhī

 道
dao

 发
fā

 心
xīn

 而
ér

 只
zhǐ

 知
zhī

 道
dao

 表
biǎo

 面
miàn

 

上
shàng

 的
de

 闻
wén

 法
fǎ

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 如
rú

 同
tóng

 修
xiū

 法
fǎ

 的
de

 影
yǐng

 子
zi

 一
yí

 

样
yàng

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 在
zài

 拜
bài

 佛
fó

 的
de

 时
shí

 候
hou

 不
bú

 是
shì

 你
nǐ

 本
běn

 人
rén

， 是
shì

 一
yí

 

个
gè

 影
yǐng

 子
zi

 在
zài

 拜
bài

。  
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当
dāng

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 自
zì

 己
jǐ

 心
xīn

 里
li

 不
bù

 纯
chún

 洁
jié

， 就
jiù

 算
suàn

 跪
guì

 下
xià

 

来
lái

 磕
kē

 头
tóu

， 那
nà

 也
yě

 只
zhǐ

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 影
yǐng

 子
zi

 而
ér

 不
bú

 是
shì

 自
zì

 身
shēn

 本
běn

 

性
xìng

 中
zhōng

 真
zhēn

 正
zhèng

 的
de

 实
shí

 体
tǐ

， 所
suǒ

 以
yǐ

 称
chēng

 之
zhī

 为
wéi

“ 相
xiāng

 

似
sì

 佛
fó

 法
fǎ

“。 意
yì

 思
si

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 好
hǎo

 像
xiàng

 在
zài

 学
xué

 佛
fó

 法
fǎ

， 好
hǎo

 

像
xiàng

 在
zài

 闻
wén

 佛
fó

 法
fǎ

， 你
nǐ

 好
hǎo

 像
xiàng

 在
zài

 念
niàn

 经
jīng

， 又
yòu

 好
hǎo

 像
xiàng

 

在
zài

 拜
bài

 佛
fó

， 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 并
bìng

 没
méi

 有
yǒu

 往
wǎng

 心
xīn

 里
li

 面
miàn

 修
xiū

， 

你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 用
yòng

 真
zhēn

 心
xīn

， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

“ 相
xiāng

 似
sì

 佛
fó

 法
fǎ

“ — — 

很
hěn

 相
xiāng

 像
xiàng

， 但
dàn

 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 它
tā

。 比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 一
yí

 个
gè

 人
rén

 

走
zǒu

 过
guò

 来
lái

 了
le

， 他
tā

 还
hái

 误
wù

 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 他
tā

 的
de

 朋
péng

 友
you

， 实
shí

 际
jì

 

上
shang

 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 的
de

， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 相
xiāng

 似
sì

， 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wei

 他
tā

 

不
bú

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

。 你
nǐ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 法
fǎ

 如
rú

 果
guǒ

 不
bú

 是
shì

 真
zhēn

 的
de

， 

那
nà

 就
jiù

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

， 没
méi

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 道
dào

 理
li

 可
kě

 以
yǐ

 讲
jiǎng

 的
de

。 你
nǐ
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没
méi

 有
yǒu

 真
zhēn

 心
xīn

 学
xué

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 假
jiǎ

 的
de

， 假
jiǎ

 的
de

 反
fǎn

 面
miàn

 就
jiù

 是
shì

 

真
zhēn

 的
de

。 所
suǒ

 以
yǐ

 动
dòng

 机
jī

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 清
qīng

 净
jìng

 纯
chún

 洁
jié

， 我
wǒ

 今
jīn

 

天
tiān

 很
hěn

 干
gān

 净
jìng

， 我
wǒ

 就
jiù

 要
yào

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 拜
bài

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

。  

 

一
yí

 定
dìng

 要
yào

 重
zhòng

 视
shì

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 法
fǎ

， 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 要
yào

 很
hěn

 

认
rèn

 真
zhēn

 很
hěn

 严
yán

 肃
sù

 地
de

 重
zhòng

 视
shì

 这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

。 学
xué

 佛
fó

 就
jiù

 是
shì

 

学
xué

 菩
pú

 萨
sà

， 学
xué

 法
fǎ

 就
jiù

 是
shì

 学
xué

 佛
fó

 法
fǎ

， 佛
fó

 和
hé

 法
fǎ

 是
shì

 两
liǎng

 个
gè

 概
gài

 

念
niàn

。 学
xué

 菩
pú

 萨
sà

， 学
xué

 的
de

 是
shì

 大
dà

 慈
cí

 大
dà

 悲
bēi

 救
jiù

 度
dù

 众
zhòng

 生
shēng

 ； 

学
xué

 佛
fó

 法
fǎ

， 就
jiù

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 克
kè

 制
zhì

 贪
tān

 瞋
chēn

 痴
chī

 慢
màn

 疑
yí

， 要
yào

 去
qù

 

十
shí

 善
shàn

 道
dào

 而
ér

 不
bú

 要
yào

 去
qù

 十
shí

 恶
è

 道
dào

， 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 是
shì

 佛
fó

 法
fǎ

。 

要
yào

 重
zhòng

 视
shì

 学
xué

 佛
fó

 学
xué

 法
fǎ

， 不
bù

 能
néng

 把
bǎ

 它
tā

 当
dāng

 成
chéng

 一
yì

 般
bān
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的
de

 知
zhī

 识
shi

 和
hé

 资
zī

 讯
xùn

 来
lái

 吸
xī

 收
shōu

， 而
ér

 是
shì

 要
yào

 往
wǎng

 里
lǐ

 面
miàn

 修
xiū

， 

深
shēn

 刻
kè

 地
de

 去
qù

 理
lǐ

 解
jiě

。  

 

要
yào

 听
tīng

 闻
wén

 佛
fó

 法
fǎ

。 就
jiù

 是
shì

 当
dāng

 你
nǐ

 听
tīng

 到
dào

、 看
kàn

 到
dào

、 

接
jiē

 触
chù

 到
dào

 佛
fó

 法
fǎ

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 的
de

 心
xīn

 态
tài

 不
bù

 能
néng

 轻
qīng

 傲
ào

。 

师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 课
kè

，” 哦
ó

，  我
wǒ

 听
tīng

 过
guò

 了
le

“，

“ 哦
ó

， 我
wǒ

 学
xué

 过
guò

 了
le

“， 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

“ 轻
qīng

 傲
ào

“。 虽
suī

 然
rán

 

听
tīng

 过
guò

 了
le

， 你
nǐ

 听
tīng

 得
de

 懂
dǒng

 吗
ma

？ 讲
jiǎng

 过
guò

 了
le

， 你
nǐ

 能
néng

 理
lǐ

 

解
jiě

 吗
ma

？ 佛
fó

 法
fǎ

 是
shì

 哲
zhé

 学
xué

， 却
què

 比
bǐ

 哲
zhé

 学
xué

 更
gèng

 深
shēn

 奥
ào

， 所
suǒ

 

以
yǐ

 每
měi

 次
cì

 听
tīng

 每
měi

 次
cì

 都
dōu

 会
huì

 有
yǒu

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 感
gǎn

 受
shòu

， 它
tā

 是
shì

 

让
ràng

 人
rén

 在
zài

 每
měi

 个
gè

 特
tè

 定
dìng

 的
de

 环
huán

 境
jìng

 去
qù

 不
bù

 同
tóng

 地
de

 理
lǐ

 解
jiě

 佛
fó

 

法
fǎ

。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

， 有
yǒu

 钱
qián

 时
shí

 候
hou

 的
de

“ 贪
tān

“ 和
hé

 没
méi
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钱
qián

 时
shí

 候
hou

 的
de

“ 贪
tān

“， 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 两
liǎng

 个
gè

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 概
gài

 念
niàn

。 

我
wǒ

 因
yīn

 为
wei

 没
méi

 钱
qián

 非
fēi

 要
yào

 得
dé

 到
dào

 钱
qián

， 那
nà

 叫
jiào

“ 贪
tān

“ ； 那
nà

 

么
me

 我
wǒ

 已
yǐ

 经
jīng

 很
hěn

 有
yǒu

 钱
qián

 了
le

， 我
wǒ

 继
jì

 续
xù

 要
yào

“ 贪
tān

“ 那
nà

 也
yě

 是
shì

 

贪
tān

， 但
dàn

 有
yǒu

 了
le

 钱
qián

 的
de

 贪
tān

 就
jiù

 更
gèng

 厉
lì

 害
hài

 了
le

。 所
suǒ

 以
yǐ

 每
měi

 

段
duàn

 佛
fó

 法
fǎ

， 每
měi

 句
jù

 话
huà

 在
zài

 理
lǐ

 解
jiě

 时
shí

 都
dōu

 是
shì

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

 的
de

。 

所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 需
xū

 要
yào

 你
nǐ

 们
men

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 理
lǐ

 解
jiě

 师
shī

 父
fu

 每
měi

 次
cì

 跟
gēn

 你
nǐ

 

们
men

 讲
jiǎng

 佛
fó

 讲
jiǎng

 法
fǎ

 的
de

 道
dào

 理
li

， 要
yào

 往
wǎng

 深
shēn

 层
céng

 里
lǐ

 去
qù

 

想
xiǎng

 佛
fó

 法
fǎ

。 如
rú

 果
guǒ

 实
shí

 在
zài

 不
bù

 能
néng

 与
yǔ

 佛
fó

 法
fǎ

 相
xiāng

 应
yìng

 的
de

， 

就
jiù

 要
yào

 以
yǐ

 清
qīng

 净
jìng

 心
xīn

、 用
yòng

 善
shàn

 良
liáng

 的
de

 心
xīn

 来
lái

 克
kè

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 

的
de

 恶
è

 念
niàn

。 那
nà

 什
shén

 么
me

 叫
jiào

“ 实
shí

 在
zài

 与
yǔ

 佛
fó

 法
fǎ

 不
bù

 相
xiāng

 应
yìng

“ 呢
ne

？ 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 实
shí

 在
zài

 做
zuò

 的
de

 那
nà

 些
xiē

 事
shì

 情
qing

 不
bù

 如
rú

 理
lǐ

 如
rú

 法
fǎ

 

时
shí

， 就
jiù

 要
yào

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 很
hěn

 安
ān

 静
jìng

 的
de

 心
xīn

、 明
míng

 白
bai

 的
de

 心
xīn

， 
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实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 善
shàn

 良
liáng

 清
qīng

 净
jìng

 的
de

 心
xīn

 去
qù

 除
chú

 

不
bù

 清
qīng

 净
jìng

 心
xīn

。 不
bù

 清
qīng

 净
jìng

 心
xīn

 是
shì

 指
zhǐ

“ 贪
tān

 心
xīn

， 恶
è

 意
yì

， 恶
è

 

念
niàn

“。 那
nà

 不
bú

 善
shàn

 不
bú

 恶
è

 的
de

 念
niàn

 头
tou

 是
shì

 什
shén

 么
me

？ 就
jiù

 是
shì

 无
wú

 

意
yì

 念
niàn

。 我
wǒ

 做
zuò

 某
mǒu

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 不
bú

 恶
è

 也
yě

 不
bú

 善
shàn

， 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 

说
shuō

， 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 想
xiǎng

 法
fǎ

， 这
zhè

 本
běn

 身
shēn

 也
yě

 是
shì

 一
yì

 种
zhǒng

 清
qīng

 

净
jìng

 心
xīn

。 我
wǒ

 不
bú

 去
qù

 贪
tān

， 也
yě

 没
méi

 觉
jué

 得
de

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 把
bǎ

 别
bié

 人
rén

 的
de

 

东
dōng

 西
xi

 占
zhàn

 为
wéi

 己
jǐ

 有
yǒu

， 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 想
xiǎng

 法
fǎ

， 就
jiù

 是
shì

 

不
bú

 恶
è

 不
bú

 善
shàn

， 就
jiù

 叫
jiào

“ 无
wú

 意
yì

 念
niàn

“。   

 

要
yào

 深
shēn

 入
rù

 地
de

 学
xué

 习
xí

 佛
fó

 法
fǎ

， 是
shì

 指
zhǐ

 结
jié

 合
hé

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 实
shí

 

践
jiàn

、 结
jié

 合
hé

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 生
shēng

 活
huó

 体
tǐ

 验
yàn

 来
lái

 学
xué

 习
xí

 佛
fó

 法
fǎ

， 那
nà

 

样
yàng

 学
xué

 出
chū

 来
lái

 的
de

 感
gǎn

 受
shòu

 会
huì

 不
bù

 一
yí

 样
yàng

。 比
bǐ

 如
rú

 今
jīn

 天
tiān

 师
shī
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父
fu

 看
kàn

 了
le

 图
tú

 腾
téng

 告
gào

 诉
sù

 你
nǐ

， 身
shēn

 体
tǐ

 要
yào

 当
dāng

 心
xīn

， 你
nǐ

 的
de

 腰
yāo

 

要
yào

 当
dāng

 心
xīn

。 当
dāng

 你
nǐ

 腰
yāo

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 痛
tòng

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 就
jiù

 

不
bú

 会
huì

 注
zhù

 意
yì

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 腰
yāo

， 也
yě

 不
bú

 会
huì

 太
tài

 当
dāng

 心
xīn

 的
de

。 一
yí

 旦
dàn

 

等
děng

 到
dào

 你
nǐ

 腰
yāo

 痛
tòng

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 那
nà

 个
ge

 时
shí

 候
hou

 师
shī

 父
fu

 再
zài

 给
gěi

 你
nǐ

 

说
shuō

 ：” 我
wǒ

 早
zǎo

 就
jiù

 跟
gēn

 你
nǐ

 说
shuō

 腰
yāo

 要
yào

 痛
tòng

 的
de

。” 你
nǐ

 

说
shuō

 ：” 对
duì

 呀
ya

。” 可
kě

 是
shì

 你
nǐ

 已
yǐ

 经
jīng

 痛
tòng

 成
chéng

 这
zhè

 个
ge

 样
yàng

， 

你
nǐ

 说
shuō

 感
gǎn

 觉
jué

 是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 吗
ma

？ 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

“ 深
shēn

 入
rù

“ 了
le

。 

所
suǒ

 以
yǐ

 说
shuō

 当
dāng

 你
nǐ

 没
méi

 有
yǒu

 困
kùn

 难
nan

 的
de

 时
shí

 候
hou

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

 和
hé

 有
yǒu

 

困
kùn

 难
nan

 的
de

 时
shí

 候
hou

 再
zài

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

， 感
gǎn

 觉
jué

 能
néng

 一
yí

 样
yàng

 吗
ma

？    

 

 要
yào

“ 智
zhì

 慧
huì

 如
rú

 海
hǎi

“。 一
yí

 个
gè

 人
rén

 的
de

 聪
cōng

 明
ming

 智
zhì

 慧
huì

 要
yào

 

像
xiàng

 海
hǎi

 一
yī

 样
yàng

 深
shēn

 和
hé

 大
dà

。 人
rén

 有
yǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 做
zuò

 事
shì

 情
qing
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总
zǒng

 是
shì

 说
shuō

 ：” 哎
āi

 呀
yā

， 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 没
méi

 有
yǒu

 

想
xiǎng

 到
dào

 呢
ne

？ 哎
āi

 呀
yā

， 我
wǒ

 早
zǎo

 就
jiù

 应
yīng

 该
gāi

 想
xiǎng

 到
dào

 了
le

。” 这
zhè

 

就
jiù

 说
shuō

 明
míng

 你
nǐ

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

 的
de

 智
zhì

 慧
huì

 不
bù

 长
zhǎng

 进
jìn

， 而
ér

 没
méi

 有
yǒu

 

生
shēng

 出
chū

 智
zhì

 慧
huì

。 就
jiù

 像
xiàng

 现
xiàn

 在
zài

 有
yǒu

 人
rén

 说
shuō

 ：” 我
wǒ

 怎
zěn

 么
me

 

不
bù

 早
zǎo

 点
diǎn

 学
xué

 师
shī

 父
fu

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 呢
ne

？” 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 到
dào

 死
sǐ

 都
dōu

 

不
bù

 知
zhī

 道
dao

， 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 到
dào

 死
sǐ

 了
le

 才
cái

 知
zhī

 道
dao

， 那
nà

 就
jiù

 晚
wǎn

 了
le

。  

 

我
wǒ

 们
men

 平
píng

 时
shí

 讲
jiǎng

 话
huà

， 在
zài

 种
zhǒng

 因
yīn

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 还
hái

 

是
shì

 会
huì

 不
bù

 当
dāng

 心
xīn

。 如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 们
men

 的
de

“ 因
yīn

“ 没
méi

 有
yǒu

 种
zhǒng

 

好
hǎo

， 那
nà

 你
nǐ

 们
men

 的
de

“ 果
guǒ

“ 就
jiù

 一
yí

 定
dìng

 不
bù

 好
hǎo

。 你
nǐ

 们
men

 永
yǒng

 

远
yuǎn

 不
bú

 要
yào

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 看
kàn

 不
bú

 到
dào

 菩
pú

 萨
sà

、 上
shàng

 帝
dì

， 就
jiù

 可
kě

 

以
yǐ

 欺
qī

 骗
piàn

 自
zì

 己
jǐ

。 所
suǒ

 以
yǐ

 讲
jiǎng

 话
huà

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 实
shí

 事
shì

 求
qiú

 是
shì

， 



白话佛法 – 5 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, 
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 5-13 P. 30 - 36 
 

做
zuò

 事
shì

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 实
shí

 事
shì

 求
qiú

 是
shì

， 那
nà

 菩
pú

 萨
sà

 就
jiù

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 显
xiǎn

 

灵
líng

。 可
kě

 是
shì

 人
rén

 往
wǎng

 往
wǎng

 最
zuì

 傻
shǎ

 的
de

 就
jiù

 是
shì

， 总
zǒng

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 

己
jǐ

 很
hěn

 聪
cōng

 明
ming

， 这
zhè

 里
lǐ

 在
zài

 求
qiú

 菩
pú

 萨
sà

， 那
nà

 里
lǐ

 却
què

 跟
gēn

 菩
pú

 萨
sà

 

说
shuō

 谎
huǎng

， 那
nà

 就
jiù

 真
zhēn

 是
shì

 傻
shǎ

 到
dào

 底
dǐ

 了
le

 ！ 师
shī

 父
fu

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 

求
qiú

 得
de

 灵
líng

 呢
ne

？ 因
yīn

 为
wei

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 只
zhǐ

 讲
jiǎng

 真
zhēn

 

话
huà

， 不
bù

 讲
jiǎng

 假
jiǎ

 话
huà

。 所
suǒ

 以
yǐ

 可
kě

 千
qiān

 万
wàn

 不
bú

 要
yào

 自
zì

 以
yǐ

 为
wéi

 是
shì

 

地
de

 认
rèn

 为
wéi

 神
shén

 佛
fó

 都
dōu

 能
néng

 随
suí

 便
biàn

 骗
piàn

 骗
piàn

 的
de

。  

 

在
zài

 菩
pú

 提
tí

 道
dào

 上
shàng

 要
yào

 消
xiāo

 除
chú

 违
wéi

 缘
yuán

 和
hé

 自
zì

 心
xīn

 的
de

 魔
mó

 

障
zhàng

。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

 在
zài

 学
xué

 习
xí

 做
zuò

 菩
pú

 萨
sà

 的
de

 路
lù

 上
shàng

， 要
yào

 消
xiāo

 

除
chú

 我
wǒ

 们
men

 硬
yìng

 跟
gēn

“ 缘
yuán

“ 去
qù

 拧
níng

 的
de

 做
zuò

 法
fǎ

。 明
míng

 明
míng

 

这
zhè

 件
jiàn

 事
shì

 情
qing

 做
zuò

 不
bú

 到
dào

， 我
wǒ

 硬
yìng

 要
yào

 去
qù

 做
zuò

 到
dào

， 就
jiù

 叫
jiào
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“ 违
wéi

 缘
yuán

“。 所
suǒ

 以
yǐ

 要
yào

 等
děng

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

 的
de

 时
shí

 候
hou

 

再
zài

 去
qù

 做
zuò

 ； 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

 而
ér

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 去
qù

 违
wéi

 背
bèi

 

这
zhè

 个
ge

 缘
yuán

 分
fèn

， 那
nà

 你
nǐ

 就
jiù

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 倒
dǎo

 霉
méi

。 比
bǐ

 方
fang

 说
shuō

 

我
wǒ

 心
xīn

 里
li

 很
hěn

 不
bù

 喜
xǐ

 欢
huan

 这
zhè

 个
ge

 人
rén

， 可
kě

 你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 叫
jiào

 我
wǒ

 

违
wéi

 反
fǎn

 这
zhè

 个
ge

“ 缘
yuán

“ 去
qù

 喜
xǐ

 欢
huan

 他
tā

， 我
wǒ

 一
yí

 定
dìng

 很
hěn

 难
nán

 

过
guò

 ； 明
míng

 明
míng

 你
nǐ

 和
hé

 他
tā

 的
de

 恶
è

 缘
yuán

 很
hěn

 深
shēn

， 最
zuì

 近
jìn

 还
hái

 不
bù

 

能
néng

 化
huà

 解
jiě

 掉
diào

， 可
kě

 你
nǐ

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 把
bǎ

 它
tā

 化
huà

 掉
diào

， 那
nà

 最
zuì

 

后
hòu

 的
de

 结
jié

 局
jú

 是
shì

 更
gèng

 糟
zāo

 糕
gāo

 ； 你
nǐ

 今
jīn

 天
tiān

 没
méi

 有
yǒu

 钱
qián

， 但
dàn

 

还
hái

 是
shì

 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 去
qù

 用
yòng

， 那
nà

 最
zuì

 后
hòu

 一
yí

 定
dìng

 是
shì

 没
méi

 钱
qián

 

用
yòng

 — — 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

“ 违
wéi

 缘
yuán

“， 它
tā

 带
dài

 给
gěi

 你
nǐ

 的
de

 是
shì

 自
zì

 

心
xīn

 的
de

 魔
mó

 障
zhàng

。 因
yīn

 为
wei

 你
nǐ

 跟
gēn

“ 缘
yuán

“ 硬
yìng

 顶
dǐng

 着
zhe

 干
gān

， 

心
xīn

 里
li

 就
jiù

 会
huì

 产
chǎn

 生
shēng

“ 魔
mó

 障
zhàng

“。 做
zuò

 不
bú

 到
dào

 的
de

 事
shì

 情
qing
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硬
yìng

 要
yào

 去
qù

 做
zuò

， 那
nà

 不
bú

 就
jiù

 是
shì

 魔
mó

 障
zhàng

 来
lái

 了
le

 吗
ma

？ 师
shī

 父
fu

 告
gào

 

诉
sù

 你
nǐ

 们
men

， 一
yì

 本
běn

 《 大
dà

 藏
zàng

 经
jīng

 》 就
jiù

 在
zài

 我
wǒ

 们
men

 生
shēng

 活
huó

 

中
zhōng

， 每
měi

 一
yì

 天
tiān

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 在
zài

 博
bó

 客
kè

 上
shàng

 都
dōu

 在
zài

 写
xiě

、 

都
dōu

 在
zài

 述
shù

 说
shuō

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 经
jīng

 历
lì

。 台
tái

 长
zhǎng

 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 人
rén

 间
jiān

 

真
zhēn

 实
shí

 发
fā

 生
shēng

 的
de

 事
shì

 情
qing

， 台
tái

 长
zhǎng

 讲
jiǎng

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 真
zhēn

 

话
huà

， 所
suǒ

 以
yǐ

 才
cái

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 人
rén

 相
xiāng

 信
xìn

 了
le

。 那
nà

 些
xiē

 自
zì

 私
sī

 

自
zì

 利
lì

、 只
zhǐ

 为
wèi

 自
zì

 己
jǐ

 想
xiǎng

、 不
bú

 为
wèi

 别
bié

 人
rén

 想
xiǎng

 的
de

 人
rén

， 到
dào

 

最
zuì

 后
hòu

 自
zì

 己
jǐ

 倒
dǎo

 霉
méi

 啊
a

。 所
suǒ

 以
yǐ

 在
zài

 菩
pú

 提
tí

 道
dào

 上
shàng

 要
yào

 消
xiāo

 

除
chú

 违
wéi

 缘
yuán

 和
hé

 自
zì

 心
xīn

 的
de

 魔
mó

 障
zhàng

， 是
shì

 要
yào

 立
lì

 誓
shì

 去
qù

 改
gǎi

 才
cái

 

行
xíng

 啊
a

。    
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找
zhǎo

 出
chū

 生
shēng

 死
sǐ

、 证
zhèng

 菩
pú

 提
tí

 的
de

 道
dào

。 也
yě

 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 

我
wǒ

 们
men

 活
huó

 在
zài

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

， 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 找
zhǎo

 出
chū

 生
shēng

 

和
hé

 死
sǐ

 到
dào

 底
dǐ

 是
shì

 怎
zěn

 么
me

 回
huí

 事
shì

， 是
shì

 怎
zěn

 样
yàng

 一
yì

 条
tiáo

 道
dào

？ 其
qí

 

实
shí

 生
shēng

 死
sǐ

 就
jiù

 是
shì

 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 自
zì

 然
rán

 规
guī

 律
lǜ

， 有
yǒu

 生
shēng

 就
jiù

 

有
yǒu

 死
sǐ

， 有
yǒu

 生
shēng

 就
jiù

 有
yǒu

 灭
miè

。 你
nǐ

 生
shēng

 出
chū

 来
lái

 的
de

 那
nà

 一
yì

 天
tiān

 

到
dào

 懂
dǒng

 事
shì

 之
zhī

 后
hòu

， 你
nǐ

 就
jiù

 应
yīng

 该
gāi

 珍
zhēn

 惜
xī

 生
shēng

 活
huó

 中
zhōng

 

的
de

 每
měi

 一
yì

 分
fēn

 钟
zhōng

。 难
nán

 道
dào

 孩
hái

 子
zi

 不
bú

 睡
shuì

 棺
guān

 材
cái

 吗
ma

？ 很
hěn

 

多
duō

 孩
hái

 子
zi

 年
nián

 轻
qīng

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 死
sǐ

 了
le

， 那
nà

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 珍
zhēn

 

惜
xī

 呀
ya

。 我
wǒ

 们
men

 已
yǐ

 经
jīng

 虚
xū

 度
dù

 了
le

 太
tài

 多
duō

 的
de

 年
nián

 华
huá

。 你
nǐ

 们
men

 

想
xiǎng

 想
xiǎng

， 活
huó

 到
dào

 了
le

 今
jīn

 天
tiān

， 浪
làng

 费
fèi

 了
le

 多
duō

 少
shǎo

 青
qīng

 春
chūn

、 

多
duō

 少
shǎo

 生
shēng

 命
mìng

？ 现
xiàn

 在
zài

 让
ràng

 你
nǐ

 们
men

 带
dài

 着
zhe

 一
yì

 身
shēn

 病
bìng

 

痛
tòng

 奔
bēn

 向
xiàng

 坟
fén

 墓
mù

， 越
yuè

 走
zǒu

 越
yuè

 近
jìn

， 而
ér

 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 是
shì

 事
shì
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实
shí

， 不
bù

 可
kě

 逆
nì

 转
zhuǎn

 的
de

。 当
dāng

 你
nǐ

 不
bù

 了
liǎo

 解
jiě

 生
shēng

， 又
yòu

 怎
zěn

 

么
me

 会
huì

 知
zhī

 道
dao

 死
sǐ

 呢
ne

？ 当
dāng

 你
nǐ

 看
kàn

 到
dào

 人
rén

 家
jiā

 死
sǐ

 了
le

， 就
jiù

 一
yí

 

定
dìng

 会
huì

 想
xiǎng

 到
dào

 生
shēng

。 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 都
dōu

 是
shì

 真
zhēn

 

话
huà

。 就
jiù

 如
rú

 同
tóng

 现
xiàn

 在
zài

 我
wǒ

 们
men

 的
de

 生
shēng

 活
huó

 一
yí

 样
yàng

， 如
rú

 

果
guǒ

 我
wǒ

 们
men

 不
bù

 懂
dǒng

 得
de

 积
jī

 功
gōng

 德
dé

 的
de

 话
huà

， 那
nà

 我
wǒ

 们
men

 就
jiù

 没
méi

 

有
yǒu

 功
gōng

 德
dé

， 很
hěn

 简
jiǎn

 单
dān

 的
de

 道
dào

 理
li

。 一
yí

 个
gè

 不
bú

 愿
yuàn

 意
yì

 做
zuò

 

好
hǎo

 事
shì

 的
de

 人
rén

， 你
nǐ

 说
shuō

 他
tā

 是
shì

 好
hǎo

 人
rén

 还
hái

 是
shì

 坏
huài

 人
rén

？” 好
hǎo

“ 与
yǔ

“ 坏
huài

“ 就
jiù

 像
xiàng

 个
gè

 天
tiān

 平
píng

 秤
chèng

 一
yí

 样
yàng

， 一
yí

 会
huìr

 儿 

高
gāo

 一
yī

 会
huìr

 儿 低
dī

。 所
suǒ

 以
yǐ

 我
wǒ

 们
men

 必
bì

 须
xū

 要
yào

 做
zuò

 好
hǎo

 人
rén

 不
bù

 

能
néng

 做
zuò

 坏
huài

 人
rén

， 那
nà

 样
yàng

 半
bàn

 夜
yè

 敲
qiāo

 门
mén

 才
cái

 不
bú

 会
huì

 心
xīn

 惊
jīng

， 

才
cái

 睡
shuì

 得
de

 踏
tā

 实
shi

。    
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师
shī

 父
fu

 不
bù

 管
guǎn

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 事
shì

 情
qing

 发
fā

 生
shēng

， 都
dōu

 会
huì

 坦
tǎn

 

然
rán

 处
chǔ

 之
zhī

。 因
yīn

 为
wei

 师
shī

 父
fu

 的
de

 心
xīn

 中
zhōng

 坚
jiān

 信
xìn

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 佛
fó

 菩
pú

 

萨
sà

， 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 观
guān

 世
shì

 音
yīn

 菩
pú

 萨
sà

 在
zài

 师
shī

 父
fu

 身
shēn

 上
shàng

。 师
shī

 父
fu

 

也
yě

 知
zhī

 道
dao

 这
zhè

 个
ge

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 是
shì

 绝
jué

 对
duì

 有
yǒu

 主
zhǔ

 宰
zǎi

 的
de

， 所
suǒ

 以
yǐ

 绝
jué

 

对
duì

 不
bú

 会
huì

 让
ràng

 好
hǎo

 人
rén

 真
zhēn

 正
zhèng

 受
shòu

 苦
kǔ

， 即
jí

 使
shǐ

 受
shòu

 苦
kǔ

 也
yě

 

只
zhǐ

 是
shì

 一
yí

 段
duàn

 时
shí

 间
jiān

。 就
jiù

 如
rú

 同
tóng

 孽
niè

 障
zhàng

 来
lái

 的
de

 时
shí

 候
hou

， 你
nǐ

 

可
kě

 以
yǐ

 排
pái

 除
chú

 它
tā

， 但
dàn

 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 永
yǒng

 久
jiǔ

 的
de

 让
ràng

 他
tā

 受
shòu

 

苦
kǔ

。 举
jǔ

 个
gè

 简
jiǎn

 单
dān

 例
lì

 子
zi

， 在
zài

 二
èr

 次
cì

 大
dà

 战
zhàn

 时
shí

， 多
duō

 少
shǎo

 

人
rén

 受
shòu

 苦
kǔ

， 大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 认
rèn

 为
wéi

 没
méi

 有
yǒu

 真
zhēn

 理
lǐ

 在
zài

 世
shì

 界
jiè

 上
shàng

。 

如
rú

 果
guǒ

 后
hòu

 面
miàn

 没
méi

 有
yǒu

 菩
pú

 萨
sà

 开
kāi

 眼
yǎn

， 没
méi

 有
yǒu

 正
zhèng

 的
de

 事
shì

 物
wù

 

来
lái

 压
yā

 倒
dǎo

 邪
xié

 的
de

 事
shì

 物
wù

， 我
wǒ

 们
men

 想
xiǎng

 想
xiǎng

 看
kàn

， 二
èr

 战
zhàn

 能
néng

 

结
jié

 束
shù

 吗
ma

？ 说
shuō

 不
bú

 定
dìng

 法
fǎ

 西
xī

 斯
sī

 还
hái

 霸
bà

 占
zhàn

 全
quán

 球
qiú

 呢
ne

？ 
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所
suǒ

 以
yǐ

“ 人
rén

 间
jiān

 正
zhèng

 道
dào

 是
shì

 沧
cāng

 桑
sāng

“， 真
zhēn

 的
de

 不
bù

 容
róng

 

易
yì

 啊
a

。 

                                              


